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The Chairman: I see a quorum of the Com- 

•| mittee. The Standing Committee on Agricul- 
■ ture has received notifications from the fol

lowing organizations, and has agreed to 
receive the following briefs: from the British 

• Columbia Fruit Growers Association repre- 
I sented by Mr. Allan Claridge. I would be glad if 

the representative of each organization would 
please take the chairs to my right as you are 
called for the presentation of your submis
sion. B.C. Tree Fruits Limited., represented 
by Mr. George Whittager. Mrs. D. L. Milne 
Cannery Ltd., and Barkwills Ltd., represent
ed by Mr. H. J. Barkwill. Sun Rype Products 
Ltd. represented by Mr. George Whittaker. 
The British Columbia Interior Vegetable 
Marketing Board represented by Mr. L. R. 
Stephens.

We have received a notification that there 
are two other private briefs. I will ask the 
approval of the committee to hear these pri
vate briefs after the present briefs have been 
represented.

We are particularly happy as a Committee 
to have the opportunity of conducting these 
hearings in Kelowna. We are pleased that the 
witnesses who sit on my right are present and 
I will ask Mr. Claridge to present his sub
mission on behalf of the British Columbia 
Fruit Growers Association.

EVIDENCE
by Electronic Apparatus)

Monday, 14 April 1969.

[Interprétation]
TÉMOIGNAGES 

(Enregistrement électronique)

Le lundi 14 avril 1969

Le président: Je vois qu’il y a quorum. Le 
comité permanent de l’agriculture a reçu avis 
des organismes suivants; le comité permanent 
a convenu d’entendre les soumissions suivan
tes de l’Association des producteurs des fruits 
de la Colombie-Britannique représenté par 
M. Allan Claridge et j’aimerais que chacun 
des représentants de cette organisation s’as
soient à ma droite lorsqu’on vous appellera 
pour présenter votre soumission.

Donc, le B.C. Fruit Growers’ Limited repré
senté par M. George H. Whittaker. Mrs. D. L. 
Milne Cannery Ltd. and Barkwills Ltd. repré
senté par M. H. J. Barkwill. Sun-Rype Prod
ucts Limited représenté par M. George H. 
Whittaker. B.C. Interior Vegetable Marketing 
Board représenté par M. L. R. Stephens.

Nous avons reçu avis qu’il y a deux autres 
mémoires à titre privé et je demande l’appro
bation du comité d’entendre cette présenta
tion à titre personnel après la présentation de 
cette première liste de soumissions. Nous 
sommes des plus heureux, en tant que comité, 
d’avoir l'occasion de tenir ces audiences ici à 
Kelowna. Nous sommes heureux de voir que 
les témoins qui sont à ma droite soient ici et 
je demanderais donc à M. Claridge de nous 
faire sa présentation au nom de B.C. Fruit 
Growers’ Limited.

Mr. Allan Claridge (President, B.C. Fruit 
Growers' Association): Thank you, Mr. Chair
man. Ladies and gentlemen, this is the British 
Columbia Fruit Growers Association’s presen
tation to the Standing Committee on Agricul
ture, April 14, 1969, at Kelowna.

The British Columbia Fruit Growers’ 
Association has been in existence for 80 
years, and represents 3,300 tree fruit growers 
in the south-central interior of B.C. All tree 
fruits produced by our members, except those 
sold locally or to visiting tourists, are sold by

M. Allan Claridge (président de B.C. Fruit 
Growers' Association): Monsieur le président, 
mesdames et messieurs, notre association fait 
une présentation au comité permanent de l’a
griculture le 14 avril 1969 à Kelowna. Notre 
association existe depuis 80 ans et représente 
3,300 producteurs de fruits au centre sud de 
l’intérieur de la Colombie-Britannique. Les 
trois fruits produits par nos membres sauf 
ceux qui sont vendus localement à nos touris
tes visiteurs sont vendus par une agence 
centrale de vente, la B.C. Fruit Growers’ 
Limited.

L’association des producteurs de fruits de la 
Colombie-Britannique a une longue et efficace 
histoire d’une production de qualité, d’un 
emballage bien fait et elle a été le pionnier 
dans le contrôle de la commercialisation. Par 
l’intermédiaire du B.C. Fruit Board nos con-
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